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Na východ od Suezu.
Tak závažný zločin, jakým je vražda, by měl být podmíněný silnými emocemi.
George Orwell,
Úpadek anglické vraždy
—
A nic na světě nezpřetrhá řetěz, který nás spojuje.
Tradiční píseň zpívaná na škole v Etonu
PROLOG
1988
Když s ní skončili, nechali ji ležet na matraci obličejem dolů, jako by už byla doopravdy mrtvá.
Byla to jen parta kluků ve sklepě, kluků s mužskou silou a dětskou bezcitností. Vzali si od ní všechno, co chtěli, a teď měla pocit, jako by jí už nic nezbylo.
Jejich hlasy, které se jí předtím vysmívaly do obličeje a chlípně vtíraly do uší, už nad sebou neslyšela. Teď přicházely od dlouhého jídelního stolu, kde kouřili, smáli se a vzájemně si gratulovali k tomu, co jí provedli.
Před ní leželo její tričko. Kdyby na něj aspoň dosáhla! Nakonec ale našla dostatek sil, aby se pro něj natáhla, oblékla si ho a odvalila se z matrace. V téhle místnosti by neměla zůstávat. Začala se pomalu plazit směrem ke schodům.
Hlasy u stolu utichly. To ta dýmka, pomyslela si. Jsou kvůli ní těžkopádní a omámení a ospalí. Díky bohu za ni. V ústech měla krev a obličej ji bolel. Všechno ji bolelo. Krvácela z nosu a krev jí stékala do krku, až musela potlačit nutkání zvracet.
Zastavila se, aby vykašlala krev, a pokračovala ke schodům.
Nohy měla jak dva těžké špalky pulzující bolestí. Nic nefungovalo tak, jak by mělo. Zdálo se jí, že nic už nikdy nebude fungovat.
Všechno bylo zničené.
Pocit marnosti ji málem rozplakal. Pak ale polkla slzy, zatnula zuby a dál se šinula po zemi, centimetr po centimetru. Cítila rozedranou kůži na loktech a na kolenou, jak se po nich vláčela po sklepní podlaze, dál a dál a dál.
Ta místnost byla plná zla.
Ale dnes v noci neměla zemřít. Neměla zemřít ani v téhle místnosti.
Nejdřív si myslela, že si jí nevšimli. Kvůli tomu, co s nimi dělala ta dýmka. Byli po ní těžkopádní a omámení. Díky bohu za ni. Potom se ale zastavila, aby si u paty schodiště odpočinula, a uslyšela jejich smích.
A když se ohlédla, zjistila, že ji všichni sledují, že ji sledovali celou dobu.
Jeden z nich jí posměšně zatleskal.
Pak si ten nejhorší, ten tlusťoch, který na ni celou dobu mluvil a sprostě jí nadával a užíval si, když ji slyšel vykřiknout bolestí, a který na ní zanechal škrábance a otisky zubů – ten největší hazjl v celý týhle bandě svinskejch parchantů –, zeširoka zívl, přičemž dal všem okolo na odiv dvě řady bělostných a nejspíš drahých zubů. Pak poznamenal: „Vole, nemůžem ji nechat jen tak jít.“
Zhluboka se nadechla a položila dlaně na první schod. Špatně se jí dýchalo. Měla něco s nosem.
Na hřbet ruky jí skanula kapka jasně rudé krve. Prsty si přejela po horním rtu a s vynaložením obrovského úsilí se s obtížemi postavila na nohy, zády se opřela o zeď a zavřela oči. Zoufale toužila po spánku.
Z bezvědomí ji dostala bolest. A strach.
A vědomí, že vedle ní někdo stojí.
Jeden z nich byl přímo vedle ní a ve tváři se mu zračila zlomyslná radost. To on na ni první promluvil, když ji s úsměvem zastavil a předstíral, jak je milý a pozorný, a pak ji zavedl sem.
Teď ji popadl za vlasy a prudce jí trhl hlavou na stranu. Pak sevření zesílil, otočil se a táhl ji pryč od schodů zpátky do místnosti – zpátky do sklepa, kde neměla zemřít.
Aniž by ji k tomu vedla nějaká myšlenka, zvedla ruce k jeho obličeji a palce mu zabořila do očních důlků tak hluboko, jak jen mohla.
Hlouběji a hlouběji a hlouběji.
Teď byla řada na něm, aby cítil bolest.
Zasraní hajzlové. Všichni do jednoho jsou to zasraní hajzlové.
Stáli tam a drželi se v těsném objetí jako taneční partneři. Pěst mu stále pevně vězela v jejích vlasech, zatímco ona sbírala poslední zbytky sil, aby do jeho posměšných modrých očí zatlačila prsty s polámanými, zakrvácenými nehty, které ji začaly pálit, když šmátrala v jeho vlasech a hledala, kde se jí povede ho pevněji sevřít. Popadla ho za uši, ale ruka se jí smekla. Znovu ho chytila a zatlačila mu palce do očí ještě hlouběji, dokud jí levá ruka nesklouzla, když s řevem prostoupeným mučivou bolestí zavrávoral dozadu. Pokusil se po ní ohnat, jenže minul, a její pravý palec stále vězel v jeho levém oku, i když se ji snažil odstrčit pryč, tlačila palcem na jeho oční bulvu ještě po několik dalších rozhodujících sekund, dokud najednou neucítila, jak oko pod jejím tlakem povolilo a s tlumeným mlasknutím se mu propadlo do hlavy.
Zařval.
Jeho řev vyplnil celou místnost, vyplnil jí hlavu, vyplnil noc. Všichni u stolu vyskočili na nohy, ale řev chlapce, který právě přišel o oko, je paralyzoval.
Dala se na útěk. Běžela.
Vyletěla nahoru po schodech.
Dveře se zamykaly zevnitř, ale klíč byl naštěstí ještě v zámku – díky bohu za to. Chvíli s ním zápasila, zatímco se za ní ozývaly výkřiky, a pak byla najednou venku na vzduchu, ohromená, že noc už se chýlí ke konci.
Jak dlouho ji tam drželi?
V dálce před sebou zahlédla silnici. Byla až na opačné straně hřiště, jehož bílé ragbyové branky zahaloval mlžný opar.
Rozběhla se přes hřiště. Na obličeji se jí srážela mlha, bosé nohy jí sklouzávaly po trávě navlhlé rosou a za ní se zvedala temná a věčná budova významné starobylé školy. Běžela a neotáčela se, čekala totiž, že za sebou každou chvílí uslyší jejich hlasy, že ji co nevidět doběhnou, přemůžou a roztrhají na kusy.
Ale nehnali se za ní.
Na opačné straně hřiště se před ní jakoby z pohádky vynořil kamenný domek, jenže světla v něm byla zhasnutá, a tak se k němu nepokoušela běžet. Místo toho zamířila k silnici. Pokud se k ní zvládne dostat, dnes v noci nezemře. V polovině cesty k silnici se opřela o jednu z ragbyových branek, aby si odpočinula, a odvážila se ohlédnout za sebe. Nepronásledovali ji.
O bok ji plácal kožený řemen. Vzpomněla si, že v jednu chvíli jí ke krku připnuli psí obojek a vodítko. Strhla si je a odhodila na zem.
U silnice zastavilo auto, přední světla zůstala rozsvícená a motor stále běžel.
Někdo si jí všiml.
Klopýtavě se vydala směrem k autu, mávala, volala, vykřikovala, aby na ni proboha prosím počkali, jenom aby neodjížděli, prosím! Utíkala podél drátěného plotu a hledala v něm díru, až najednou pod bosýma nohama ucítila místo vlhké trávy asfalt. Protáhla se skrz mezeru v plotě, rozběhla se po drsném povrchu silnice a křičela, ať prosím neodjíždí. A pak se otevřely dveře spolujezdce a ven vystoupil ten tlusťoch, ten nejhorší ze všech, jenže už se nesmál. Jeho obličej byl zkřivený vražednou zuřivostí a jí poprvé definitivně došlo, že tady dnes v noci zemře.
Z auta už vystupovali další.
Tlusťoch otevřel kufr, jehož černočerná hlubina na ni čekala jako otevřený hrob.
Část její mysli zaznamenala, že na zadním sedadle auta někdo křičí kvůli svému oku.
Byl to ten, kterého zranila. Ten, kterého oslepila.
Přála si, aby mohla ublížit jim všem. Přála si, aby je mohla oslepit všechny. Bůh ví, že si to zasloužili.
Jenže už bylo pozdě. Byl s ní konec. Ucítila, jak ji přemáhá slabost a vyčerpání. Vyhráli.
Rozzuřeně se po ní sápali rukama, vymačkávali z ní poslední zbytky sil a pak ji zvedli ze země a strčili do kufru auta.
Kufr se nad ní zabouchl a okolo se rozhostila temnota. Auto se pomalu rozjelo směrem k majestátní starobylé škole, kde zemře na matraci ve sklepě, kde nikdy zemřít neměla.
V poslední chvíli si vybavila svoji rodinu, se kterou se už nikdy neuvidí, a pak – jako by zběžně zahlédla cestu, na niž se už nikdy nevydá – docela zřetelně uviděla i manžela, kterého nikdy nepotká, a děti, které se jim nikdy nenarodí, a život plný lásky, který jí vzali.
Když její duše přecházela na druhý břeh, jejím posledním výdechem byl tichý výkřik plný zlosti a žalu nad vším, co jí ukradli tu noc, kdy zemřela.
1
Čekal jsem na muže, který se chystal zemřít.
Zaparkoval jsem svoje staré BMW X5 kousek od vchodu do železniční stanice a popíjel trojité espreso, zatímco jsem pozoroval lidi spěchající do práce. Pil jsem rychle.
Bude tu co nevidět.
Na palubní desku jsem položil tři fotografie. Na jedné byla moje žena a dcera. Zbylé dvě zachycovaly muže, na kterého jsem čekal. První z nich byla pasová fotografie z ministerstva vnitra, druhá ze záznamu z kamerového systému.
Fotografii svojí rodiny jsem zastrčil do peněženky a schoval ji dovnitř kožené bundy. Fotografie muže jsem přilepil na palubní desku.
Pokračoval jsem ve sledování ulice.
Zaparkoval jsem zády ke stanici, abych viděl na rušnou silnici před sebou. Zalévalo ji slabé podzimní slunce, vypadala skoro jako blednoucí vzpomínka na letní dny. O sto metrů dál postávala sportovně oblečená mladá žena, která si prohlížela výlohu trafiky, a vedle ní trpělivě čekal velký německý ovčák – vodítko měl povolené, inteligentníma očima pozorně sledoval svou majitelku a navzdory shonu dopravní špičky si počínal naprosto uvolněně.
„Máte krásnýho psa,“ řekl jsem jí.
Žena se usmála a v odpovědi poškrábala psa za ušima. Vzápětí mi do ucha promluvil mužský hlas, i když nemluvil ke mně.
„Signál Delty 1 je v pořádku.“
Pak se mi v uchu začalo ozývat víc hlasů. Jeden za druhým kontrolovali přenos signálu ostatních volacích znaků a celý tenhle operační šum se vyznačoval strojeným klidem, ke kterému se policisté uchylují v napjatých situacích, podobně jako když pilot mluví k cestujícím, zatímco jsou všechny motory v plamenech. Není čeho se bát, lidi. Rozhlédl jsem se po ulici a hledal stopy po sledovacích dodávkách, neoznačených autech a policistech v civilu. Ve své práci ale byli dobří. Viděl jsem jen tu ženu s krásným německým ovčákem.
„Delto 1?“ ozval se operační důstojník. „Vidíme a slyšíme tě, Maxi. Máš to na povel. Až se Bravo 1 objeví, zasáhneme, jakmile potvrdíš, že je to on. Zůstaň v autě.“ Bravo 1 byl znak toho muže, který se chystal zemřít.
Zůstaň v autě.
To kvůli němu jsem tu dnes seděl.
„Rozumím,“ odpověděl jsem.
A pak promluvil hlas, který už jsem znal: „Detektive Wolfe, tady vrchní komisařka.“
Vrchní policejní komisařka Elizabeth Swireová. Moje šéfová.
„Ano, madam,“ odvětil jsem.
„Hodně štěstí, Wolfe,“ popřála mi. V jejím hlase byl slyšet úsměv, když mírným tónem dodala: „Slyšel jste ho. Zůstaňte v autě. Na těžkou práci máme lidi.“
Pozoroval jsem ulici. Už to nebude dlouho trvat.
„Ano, madam,“ odpověděl jsem se stejnou rozvahou a klidem, jaké předváděl ten německý ovčák.
Kdybych naklonil zpětné zrcátko, viděl bych na majestátní viktoriánskou fasádu nádražního hotelu. Vypadal jako pohádkový zámek, jehož věže stoupaly až do blankytně modrého nebe plného nadýchaných obláčků. Byl to ten typ místa, kde stačí mrknout a v tom okamžiku uběhne sto let. Neviděl jsem ani jednoho z našich mužů, ale uvnitř jich muselo být dost na započetí malé války. Někde za záclonami a závěsy čekala SCO19, jednotka ozbrojených sil Metropolitní policie. Každý z nich byl ozbrojený útočnou puškou Heckler & Koch G36 a dvěma pistolemi Glock SLP ráže 9 mm. Ale ať jsem se snažil sebevíc, nezahlédl jsem ani jednoho z nich.
Také tam někde byl oddíl pyrotechniků dočasně převelený z RAF. Vyjednavači. Specialisté na chemické a biologické zbraně. A člověk, který měl na starosti objednávání pizzy. Navíc jsme měli okolo nádraží rozmístěných asi dalších dvacet lidí, přesto jsem stále viděl jen tu ženu se psem. Operační šum pokračoval.
„Jednotky, hlaste se. Echo 1?“
„Žádné stopy.“
„Victor 1?“
„Nic.“
„Tango 1?“
„Kontakt,“ odpověděl ženský hlas.
Poprvé za celou dobu kus plastu v mém uchu naprosto oněměl.
„Mám vizuál Brava 1,“ řekl ten stejný hlas. „Kontakt.“ Potom následovala děsivá pauza. „Možný kontakt,“ dodala. „Opakuji – možný kontakt.“
„Možný kontakt,“ opakoval operační důstojník. „Prověřuji. Zůstaňte v pohotovosti.“ Jeho hlas zněl napjatě. A pak se znovu ozval ženský hlas, do kterého se začaly vkrádat pochybnosti: „Možný kontakt. Červený batoh. Právě míjí Britskou knihovnu. Pokračuje pěšky na východ směrem ke stanici. Blíží se do místa zásahu.“
„Delto 1?“
„Rozumím,“ odpověděl jsem.
„Jsem mimo dohled,“ oznámila Tango 1, což znamenalo, že s cílem ztratila vizuální kontakt.
Rychle jsem pohlédl na dvě fotografie přilepené na palubní desce. Ani jsem to nemusel dělat, i bez toho jsem naprosto přesně věděl, jak cíl vypadá. Přesto jsem se ještě naposledy podíval. Pak jsem se opět zaměřil na davy přede mnou.
„Nevidím ho,“ ohlásil jsem.
Nato se mi v uchu ozval naléhavý hlas. Další žena. Byla to ta policistka se psem. Pozorně jsem ji sledoval, zatímco mluvila.
„Tady Whisky 1, Whisky 1. Mám možný vizuální kontakt. Bravo 1 se přibližuje. Dvě stě metrů. Opačná strana silnice. Směr na východ. Červený batoh. Možný kontakt.“ Následovala změť hlasů a ostrý výkřik o pozornost.
„Možný kontakt. Prověřuji. Všechny jednotky zůstaňte v pohotovosti. Zůstaň v pohotovosti, Delto 1.“
Pak nastalo ticho a bylo slyšet jen praskání elektřiny.
Čekali na mě.
Nejprve jsem ho přehlédl. Vypadal totiž jinak.
Rychle jsem se znovu podíval na fotografie na palubní desce, abych se ujistil, že se jim skutečně vůbec nepodobá.
Původně černé vlasy teď měl světle hnědé. Řídké vousy byly pryč. Změna se ale netýkala jen jeho vlasů, byla rozsáhlejší. Jeho obličej vypadal jinak. Byl plnější a jakoby odulý, téměř se zdálo, že je to obličej někoho jiného.
Jedna věc ale zůstala stejná.
„Delto 1?“
„Kontakt,“ řekl jsem.
Jeho červený batoh byl úplně stejný jako ten, který měl na záběru z kamerového systému ze dne, kdy si ve velkoobchodu s drogistickým zbožím koupil peroxid vodíku.
Měl ho na sobě, když k pokladně přivážel 440 litrů odbarvovače na vlasy. Měl ho na sobě, když odpočítával 550 liber v padesátilibrových bankovkách. Měl ho na sobě, když vykládal dodávku do pronajaté garáže v garážovém komplexu, kam jsme nainstalovali kamery.
Takový červený batoh se nedal přehlédnout. Vypadal přesně jako ten typ batohu, se kterým lidé lezou na Everest. Byl velký a měl jasně zářivou barvu – občas se jí říkalo reflexní červená.
Ale jeho obličej vypadal jinak. Zmátlo mě to, což také byl jeho účel. Něčím si obličej napumpoval. Chystal se zemřít s obličejem jiného muže.
Teď už jsem to viděl. Nebylo pochyb.
„Je to on,“ oznámil jsem jim. „Kontakt. Něco si nechal udělat. Nevím. Něco s obličejem. Ale je to on. Kontakt. Potvrzuji vizuální identifikaci. Kontakt.“
„Tady odstřelovač 1, cíl na dostřel,“ ozval se hlas a přes ulici jsem si poprvé všiml střelců, tří postav, jak se pohybují po střechách omšelých obchodů a restaurací a jejich zbraně se na slunci lesknou. Policejní střelci právě zaujímali pozice.
Naše poslední východisko v případě, že to půjde špatně. A v tu chvíli to nevypadalo nejlíp.
„Tady odstřelovač 2, cíl na dostřel. Nemůžu ale vypálit. Nemám čistý výhled. Je tam moc velký dav.“
Muž s červeným batohem se zastavil na opačné straně silnice a čekal, až se změní světla na semaforu. Před ním se proháněla auta a v mezerách mezi nimi jsem viděl záblesky reflexní červené. Dotkl jsem se svého sluchátka. Najednou ke mně nikdo nemluvil.
„To je on,“ naléhal jsem. „Pozitivní identifikace. Kontakt. Kontakt. Přepínám.“
Světla na semaforu se změnila a auta se neochotně zastavila. Lidé se pomalu vydali přes silnici. Muž s červeným batohem šel s nimi.
Pomalu a zřetelně jsem ohlásil: „Tady Delta 1, potvrzuji kontakt. Cíl se blíží do místa zásahu. Slyšíte mě? Přepínám.“
Místo odpovědi jsem slyšel jen bílý šum.
Konečně se ozvalo: „Možný kontakt. Prověřuji to. Zůstaňte v pohotovosti.“
Potřásl jsem hlavou a chystal se znovu promluvit, když promluvil klidný hlas vrchní komisařky Swireové:
„Je to negativní, Wolfe. Není to on. Negativní kontakt. Ruším operaci.“
Vzápětí se ozval operační důstojník: „Negativní kontakt. Operace se ruší. Opusťte pozice.“
Světla na semaforu se opět změnila.
Muž s červeným batohem přešel zbytek silnice. Mířil k železniční stanici.
„Čekali jste snad, že na sobě bude mít burku?“ namítl jsem. „Tohle je Bravo 1. Tohle je náš cíl. Je to on. Jeho obličej…“
„Nemáme vizuální kontakt,“ odpověděl operační důstojník. „Nemáme pozitivní identifikaci, Delto 1.“
Promluvila Swireová: „Není to on,“ zopakovala.
„Zmlkněte, Wolfe.“ Do hlasu se jí vkradl nesmlouvavý tón.
„Měl jste jenom jeden úkol. Ten je teď u konce. Žádné další kroky nejsou potřeba. Všechny jednotky opustí pozice. Negativní kontakt. Operace se ruší. Děkuji vám všem.“
Dav před stanicí zpomaloval, protože se propojoval s proudem lidí vycházejících z nádraží King’s Cross. Usoudil jsem, že mám asi minutu na to, abych ho zastavil, než zmizí uvnitř stanice. Jakmile by se dostal na hlavní železniční trasu nebo do metra nebo jen do hlavní haly samotné stanice, stačilo by, aby spojil ruce dohromady, a všechno by vylétlo do povětří.
Baterie, kterou nejspíš držel v jedné ruce, by po kontaktu se svorkou v jeho druhé ruce vytvořila elektrický proud. Ten by pak přešel do dvou připojených drátů a dál do červeného batohu – ve straně by měl vyříznutou nenápadnou škvíru –, kde by upravená žárovka aktivovala rozbušku uloženou uvnitř malé trubky. To by odpálilo hlavní nálož – peroxid vodíku, který jsem ho na kamerovém záznamu viděl koupit jedenácti padesátilibrovými bankovkami.
Zároveň s tím koupil velkou zásobu dvě stě milimetrových ocelových hřebíků. Nakoupil je ve velkých baleních. Pak je pravděpodobně připevnil zvenčí na hlavní nálož, aby způsobil dostatek utrpení na několik staletí dopředu.
Pokud by se to odpálilo.
Pokud na to byl dost chytrý. Pokud to sestavil správně.
Polkl jsem hořkou pachuť žluči, která mi stoupla do krku.
„Pletete se,“ namítl jsem. „Je to on. Kontakt.“
Byl jsem uvnitř jeho pronajaté garáže. Viděl jsem stovky prázdných lahví odbarvovače na vlasy. Kamerový záznam ze dne, kdy je koupil, jsem sledoval tak dlouho, dokud jsem jeho podobu neměl vrytou do paměti.
Nepotřeboval jsem fotografie přilepené na palubní desce. Znal jsem ho. Měl jsem ho v hlavě.
Nemohl se přede mnou schovat.
„Všechny jednotky opustí pozici,“ prohlásil nuceně klidný hlas. „Slyšíte mě, Delto 1?“
„Ne,“ odsekl jsem. „Ztrácíte se mi.“ Zbývalo třicet sekund.
A uprostřed davů, obklopený všemi těmi ozbrojenými silami, jsem osaměl s mužem, který se chystal zemřít.
***
Jednou jsem byl na přednášce na bramshillské policejní akademii v Hampshiru – v rámci vyššího policejního vzdělání je to něco jako Oxford nebo Cambridge.
Tenkrát za námi přiletěl agent FBI, aby nám pomohl v boji proti terorismu. Pamatuji si, že mě ohromila bělost jeho zubů. Byly to pěkné zuby. Velmi americké. Ale ještě víc mě ohromila skutečnost, že ten muž opravdu věděl, o čem mluví.
Vykládal nám (a jeho zuby při tom zářily), že FBI identifikovala dvacet pět oblastí ohrožených teroristickou aktivitou. Nebyl to sice seznam od A do Z, ale bylo to blízko – od A po T, od aerolinek po tetovací salony.
Bylo to prakticky všude.
Pak nám objasnil, jak mohou potenciální teroristi vypadat.
Prakticky jako každý druhý.
Studenti v Bramshillu, ti nejchytřejší a nejlepší z nejlepších, budoucí generace britské kriminálky, mladí, tvrdí a inteligentní, se mohli počůrat smíchy. Na rozdíl od nich jsem ale neměl pocit, že by ta přednáška byla zbytečná. Právě naopak. Pamatoval jsem si totiž, co měl ten muž z FBI na seznamu možných ukazatelů na prvním místě.
Podezřelý výrazně změní svůj vzhled.
Přestože se mí kolegové pošklebovali a protáčeli oči, já jsem se domníval, že je důležité na tuto skutečnost upozornit. Nikdy byste neměli přehlédnout, co máte přímo před očima. Nečekejte, že bude podezřelý vypadat stejně jako na fotografiích a záznamech z kamer. Buďte připraveni, že bude vypadat jinak.
Ještě jednu věc mohl ten agent FBI zmínit. Podezřelý, který výrazně změní svůj vzhled, se patrně nebude obtěžovat sehnat si nový batoh.
***
„Má ten stejnej batoh,“ prohlásil jsem a otevřel dveře od auta. „Z kamerovýho záznamu. Červenej batoh. Když si kupoval vybavení. Červenej batoh. Měl ho celou tu dobu. Tohle je ten stejnej červenej batoh. A tohle je on.“
„Sem to nemůžeš stavět,“ upozornil mě skrz okénko muž afrického původu se silným přízvukem, až jsem při zvuku hlasu, který nepocházel odnikud z mé hlavy, nadskočil.
Dopravní policista mi vypisoval pokutu za špatné parkování. Vystoupil jsem z auta. Byl to vysoký muž se západoafrickými kmenovými jizvami na tvářích. Trochu odstoupil, evidentně očekával potíže. Pohlédl jsem za něj, abych viděl na muže s červeným batohem.
Dav už trochu prořídl.
Muž se akorát chystal vejít do stanice. Zbývalo patnáct sekund.
Pak se mi v hlavě ozval hlas: „Tady je vrchní komisařka Swireová. Okamžitě se vraťte do auta, Wolfe.“
Veškerá snaha předstírat klid zmizela. Na chvíli jsem zaváhal.
Potom jsem se vrátil do auta.
Dopravní policista mi za stěrač zastrčil vypsanou pokutu. Potřásl jsem hlavou a podíval se do zpětného zrcátka. Muž s červeným batohem teď byl přímo za mnou, stál před hlavním vchodem do stanice. Dav se postupně vytrácel. Nic mu nebránilo vstoupit dovnitř. On ale zastavil akorát před vchodem.
Povídal si pro sebe. Ne.
Modlil se. Deset sekund.
Muž s červeným batohem se rozešel. Devět sekund.
Zařadil jsem zpátečku. Osm sekund.
Otočil jsem se v sedadle, abych viděl za sebe, a přišlápl jsem pedál k podlaze.
Auto vyrazilo dozadu. Zatímco jsem se k muži s červeným batohem řítil, nespouštěl jsem z něj oči. Jednu paži jsem obtočil okolo sedadla spolujezdce, abych se připravil na náraz, a druhou rukou jsem pevně tiskl klakson ve snaze odehnat z cesty zbloudilé kolemjdoucí.
Muž se nepohnul.
Podíval se mi ale do očí, když se na něj řítila moje stará X5. Už se nemodlil.
Pět sekund.
Auto jej nabralo v plné rychlosti a udeřilo ho přímo nad kolena. Náraz mu rozdrtil stehenní kosti a prudce vymrštil jeho torzo na zadní část auta. Obličejem rozmetal zadní okno a zadní okno udělalo to stejné s jeho obličejem.
Pak jej náraz odhodil do zdi z červených viktoriánských cihel, kde zadní část jeho hlavy vybuchla, jako když se palicí udeří do vajíčka naměkko.
Tři sekundy.
Rozjel jsem se a hnal si to přes přednádraží zpět na místo, kde na mě čekal nehybný dopravní policista s otevřenou pusou a s přístrojem na vypisování pokut stále v rukách.
Zařadil jsem zpátečku a připravil se vyjet znovu. To už ale nebylo potřeba.
Nula.
Pomalu jsem vystoupil z auta.
Lidé křičeli. Někteří z nich byli lidé cestující do práce. Někteří hlasy v mé hlavě. Pes, který se ke mně každou sekundou přibližoval, zuřivě štěkal.
Jeden z hlasů v mé hlavě křičel něco o hrubém profesním pochybení a o zabití. Další řval cosi o vraždě.
„Wolfe!“ Swireová.
Vytrhl jsem si sluchátko z ucha a odhodil ho.
Muž s červeným batohem seděl opřený o cihlovou teď a zíral přímo na mě s bezradným výrazem ve zničeném obličeji. Jedna z jeho rukou sebou vlivem šoku z náhlé smrti stále slabě škubala. Obě ruce měl prázdné.
Nečekal jsem, že bude mít obě ruce prázdné.
Najednou mě obklopili muži v kuklách. Zbraněmi mířili na mrtvého muže. Pistole Glock SLP ráže 9 mm. Samopaly Heckler & Koch. Pak jsem si všiml, že některé z nich míří na mě.
„Byl to cíl,“ řekl jsem.
Ozbrojení důstojníci SCO19 byli všude. Lidé pobíhali sem a tam nebo se plazili k nějakému úkrytu. Spousta lidí křičela a brečela, protože tihle muži se zbraněmi nevypadali ani zdaleka jako policejní důstojníci. Měli na sobě neprůstřelné vesty. Na ramenou jim visely kovové karabiny, aby mohli být snadno odtaženi, pokud by byli sestřeleni. Obličeje jim zakrývaly černé kukly s prostřiženými otvory pro oči a ústa. Vypadali jako polovojenští bankovní lupiči.
Lidé si mysleli, že kukly mají kvůli ochraně identity, ale já jsem věděl, že je to spíš kvůli šíření hrůzy.
A fungovalo to.
Křičeli do vysílaček upevněných kousek nad jejich srdci. Maskované obličeje na mě řvaly, abych šel k zemi, nezvedal se a lehl si čelem dolů.
Okamžitě. Hned. Dělej!
Pomalu jsem si z kalhot vytáhl svůj průkaz, ukázal ho a hodil jim ho. Pak jsem zvedl ruce. Na kolena jsem si před ně ale klekat nehodlal. Ani lehat si čelem dolů. Vydal jsem se směrem k muži ležícímu na zemi.
Musel jsem totiž vědět, jestli jsem měl pravdu.
Poslední šance! Udělej to, hned!
Sklonil jsem se k mrtvému muži na zemi a uviděl, že zadní část jeho lebky nárazem jenom nepopraskala. Ta rána ji naprosto zlikvidovala.
Po chodníku už se rozlévala kaluž čerstvé krve.
Všude okolo mě se rozléhaly výkřiky prostoupené hrůzou a vztekem. Pes už byl tak blízko u mě, že jsem ho cítil, tak blízko, že jsem slyšel jeho dech.
Koutkem oka jsem si všiml zvláštně plochých hlavní pistolí, které mířily na mrtvého muže na zemi a taky na mě. Pojistky měly odjištěné.
Ale tohle byl náš cíl, nebo snad ne?
S údivem jsem se podíval na své ruce. Byly pokryté krví mrtvého muže.
Ale netřásly se, když jsem škubnutím rozevřel jeho červený batoh, abych se podíval dovnitř.
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„Pardon,“ omlouval jsem se, napasovaný v obleku, který jsem na sobě měl naposledy v den svojí svatby.
Nacházel jsem se v zalidněné kanceláři, kde se to v tu chvíli hemžilo kompletním týmem pro vyšetřování vražd. Přímo naproti mně stála kriminalistická technička a snažila se okolo mě projít. Byla celá v bílém až na modrou masku na obličeji, která zakrývala všechno kromě rozčilení v jejích očích. Byl jsem sice ve velké rohové místnosti v jednom z nejvyšších pater lesknoucí se skleněné výškové budovy, na okamžik se mi ale vybavila vzpomínka z dětství na rozličná školní hřiště a na to, jak se na novém místě člověk dokáže cítit neviditelně a současně tak, že někomu neustále stojí v cestě.
Pak jí ale očima problesklo poznání.
„Vás znám,“ prohlásila.
„Jsem tady nový,“ opáčil jsem zaraženě.
„Ne,“ nesouhlasila. „Vy jste ten hrdina. Ze železniční stanice. Odkdy děláte pro oddělení vražd?“
„Ode dneška.“
Teď už se za modrou maskou usmívala.
„Super. Jakže vám to říkali u soudu?“
„Strážník A.“
„Už jste tenhle týden někoho zabil, Strážníku A?“
„Ještě ne,“ odpověděl jsem. „Ale je teprve pondělí ráno.“
Zasmála se a nechala mě stát u stolu mrtvého muže. Moc toho na něm nebylo. Jen čerstvá krev a stará fotografie.
Na fotografii stálo sedm mladíků ve vojenských uniformách. Všichni se usmívali do objektivu, jako by před sebou viděli svoji zářnou budoucnost. Jeden z rohů skleněného rámečku potřísnila krev. Jejich namyšlené úsměvy to ale nezakrylo.
Bylo zvláštní, že mrtvý měl na úředním stole zrovna takovou fotku, a ne nějakou se ženou, dětmi nebo se psem. Jenom sedm mladých vojáků, teď s obličeji nově znetvořenými jasně rudou krví.
Okysličenou krví. Přímo z tepny.
Pozorněji jsem si fotografii prohlédl a všiml si, že byla pořízena v osmdesátých letech, pokud se tak dalo soudit podle vybledlých barev a podle vpředu byznys, vzadu párty účesů samolibých mladíků. S vlasy z jiného desetiletí a uniformami z jiného století vypadali jako Duran Duran v bitvě u Waterloo.
Především jsem si však uvědomil, že to nebyli muži. Byli to chlapci, kteří zůstali dětmi nejspíš ještě celé další léto. A navzdory vojenským uniformám to nebyli opravdoví vojáci, ale obyčejní studenti převlečení za vojáky. Dva z nich vypadali jako dvojčata. A jedním z nich byl muž, který teď ležel mrtvý na opačné straně stolu. Vyrostl, aby se z něj stal bankéř. Vyrostl, aby byl zavražděn.
Poodstoupil jsem stranou, aby forenzní fotograf mohl nafotit krvavou spoušť na stole.
„Kdo by zabíjel bankéře?“ poznamenal fotograf.
To vyvolalo smích, hlavně mezi kriminalistickými techniky, kteří se uchechtávali pod maskami. Když strávíte celý životem sbíráním vzorků krve, spermatu a nečistot, většinou uvítáte každou příležitost zasmát se. Jen hlavní detektiv se ani neusmál, i když se nedalo s jistotou říct, jestli poznámku jenom neslyšel, jestli byl příliš zabraný do přemýšlení o mrtvole, nebo jestli jen nesouhlasil se zlehčováním situace v přítomnosti smrti. Trpělivě čekal, zatímco se malý muž s kufříkem – divizní lékař – sehnul k tělu, aby ohledal mrtvolu a zkonstatoval smrt.
Detektivova velká hlava byla vyholená tak pečlivě, až se leskla. Pod nezvykle zlámaným nosem – musel být zlomený už tolikrát, že teď vypadal jako klikatá sjezdovka – si pěstil úhledně zastřiženou bledou kozí bradku. Podíval se na mě pronikavýma modrýma očima a mě napadlo, že vypadá jako viking. Dovedl bych si mezi nimi představit jeho bledý, nelítostný obličej, když se vynořují na pláži, aby si užili rabování a podnikli pár nájezdů na mnichy. Jenže vikingové nenosili brýle a ty detektivovy byly kulaté a bez obrouček jako brýle Johna Lennona z videa k Imagine: zmírňovaly jeho tvrdý vzhled a dodávaly mu laskavý, trochu zmatený výraz.
Byl to můj nový šéf.
„Detektiv konstábl Wolfe, pane,“ ohlásil jsem se.
„Náš nový člověk,“ promluvil tichým, ale jasným hlasem, v němž zněla ozvěna vzdáleného severu, Aberdeenu nebo ještě dále. Byl to ten typ skotského přízvuku, který zní, jako kdyby bylo každé slovo vytesané ze žuly. „Já jsem detektiv šéfinspektor Mallory.“
Jeho jméno už jsem znal. Nikdy předtím jsem ho nepotkal, ale hodně jsem o něm slyšel. Detektiv šéfinspektor Victor Mallory byl jedním z důvodů, proč jsem požádal o převelení na oddělení vražd a závažných trestných činů.
Oba jsme měli navléknuté tenké modré rukavice a ani jeden z nás se nepokusil natáhnout se přes stůl a potřást si rukama. Akorát jsme se na sebe usmáli a na sekundu dvě si jeden druhého přeměřili očima.
Detektiv Mallory vypadal velmi zdatně, nejen na muže krátce po padesátce, ale na muže jakéhokoli věku – ovšem působilo to spíš jako přirozená fyzická zdatnost než výsledek hodin strávených v posilovně. Nespouštěl ze mě své modré oči, zatímco se divizní lékař energicky otáčel okolo mrtvoly.
„Jdete akorát včas,“ poznamenal Mallory. „Zrovna začínáme. Vítejte na oddělení vražd.“
Zněl přátelsky, jenom se neobtěžoval s bezduchým klábosením.
Divizní lékař se narovnal.
„Je rozhodně mrtvej,“ prohlásil a zaklapl tašku.
Mallory mu poděkoval a kývl na mě. Přistoupil jsem k němu blíž. „Wolfe, pojďte se podívat na naše tělo,“ pobídl mě, „a řekněte mi, jestli jste někdy viděl něco podobného.“
Připojil jsem se k detektivu Mallorymu na opačném konci stolu a oba jsme se postavili nad mrtvého muže. Nejprve jsem dokázal vnímat jen krev. Všechno okolo pokrývalo vydatné množství arteriální krve a až někde pod tím byl muž v košili a kravatě.
„Zesnulý muž se jmenoval Hugo Buck,“ informoval mě Mallory. „Třicet pět let starý. Investiční bankéř pro ChinaCorps. Tělo objevila úklidová služba v šest ráno. Do práce chodil brzo, spolupracoval s asijským trhem. Když si dával první kávu, někdo mu podřízl krk.“ Mallory se na mě pozorně podíval. „Viděl jste někdy něco takového?“
Nevěděl jsem, jak na to odpovědět.
Bankéřovo hrdlo nebylo jen podříznuté. Bylo skrz naskrz rozseknuté. Přední část jeho krku byla rozpůlená, rozťatá s dokonalou přesností. Muž ležel na zádech, ale přesto se zdálo, jako by mu hlava držela u těla jen díky malému kousku chrupavky. Krev se mu z krku vyvalila v tak velkých stříkancích, že jeho košile a kravata působily jako děsivý rudý bryndák. Teď už jsem to i cítil – měděný zápach čerstvě rozlité krve. Přikázal jsem si na to nemyslet.
Sako Huga Bucka bylo stále přehozené přes opěradlo židle. Vodopády krve se ho nějakým záhadným způsobem ani nedotkly.
Zběžně jsem pohlédl na Malloryho a pak zpět na mrtvého muže.
„Viděl jsem tři proříznutá hrdla, pane,“ odpověděl jsem nakonec.
Zaváhal jsem a on znovu přikývl, abych pokračoval.
„První týden ve službě jsem narazil na případ muže, který si přečetl zprávu od svého nejlepšího přítele na manželčině mobilu a sáhl po porcovacím noži. Asi rok potom jsem byl u krádeže v klenotnictví, kde nevypálila zbraň, a tak zloděj sebral sekeru a šel po muži, co zmáčkl bezpečnostní tlačítko. Poslední byla svatební hostina, kde se nevěstině otci nelíbila svědkova řeč, takže mu do krku zarazil skleničku na šampaňské. Celkem tři proříznutá hrdla.“
„Vypadalo některé z nich jako tohle?“
„Ne, pane.“
„Tenhle má hlavu skoro odříznutou,“ řekl Mallory. Rozhlédl jsem se okolo.
„Někdo musel něco slyšet,“ prohlásil jsem.
„Nikdo nic neslyšel,“ zavrtěl hlavou Mallory. „Dokonce i v takovou denní dobu jsou v téhle budově lidé. Ale nikdo nic neslyšel, i když tu někdo málem přišel o hlavu.“
Změřil si mě svýma bleděmodrýma očima. Mně to ale pořád nedocházelo.
„Má proříznutou tracheu,“ vysvětlil mi nakonec.
„Tedy průdušnici. Takže neměl žádný vzduch. K řevu potřebujete vzduch. Nikdo nic neslyšel, protože nebylo co slyšet.“
V tichosti jsme rozjímali nad tělem, zatímco se kriminalističtí technici pomalu pohybovali po obrovské kanceláři a připomínali přitom vědce zkoumající následky biologické katastrofy. Dokonale se jim podobali, když v maskách, rukavicích a bílých oblecích trpělivě hledali otisky, ukládali tenká vlákna do sáčků na důkazy a ze stolu, koberce a skleněných zdí sbírali vzorky krve. Té měli na výběr víc než dost. Jeden z nich kreslil skicu místa činu. Fotograf, který se zajímal, kdo by tak chtěl zabít bankéře, přestal zabírat snímky a místo toho začal celou scénu natáčet. Po okázalém koberci rozkvetly malé žluté plastové značky s čísly, jak kriminalističtí technici sbírali otisky stop pro forenzní analýzu, aby se mohly porovnat se záznamy v databázi otisků podrážek obuvi.
Mallory je sledoval. „Většina nájemných vražd je provedena dost amatérsky, Wolfe. Je to ironie nebo paradox? Často vraždí surovci, jaké najdete v každé hospodě na rohu. Pitomci, kteří pro pár drobných na ruku zabijí kohokoli. Většina nájemných vrahů přichází se zárukou – se zárukou, že to zvorají. Ale tahle vražda je jiná. Všiml jste si, jak je ten řez čistý? Většina lidí bodá, seká a řeže, když někomu podřezává krk. Nadělají u toho taky bordel, jak jste určitě viděl u vašich třech podříznutí. Asi tolik bordelu, kolik jenom dokáže udělat rozzuřený člověk vybavený něčím ostrým. Ale tohle vypadá jako jedno říznutí. Málem mu to setnulo krk, ale je to jenom jedno říznutí. Kdo dokáže takhle podříznout krk?“
„Někdo, kdo ví, co dělá.“ Přemýšlel jsem o tom. „Řezník. Chirurg. Voják.“
„Myslíte, že nám tu po okolí běhá Rambo?“
„Nevím, jestli zrovna běhá po okolí, pane. Možná přespává na ulici.“
Mallory pokývl ven za skleněnou zeď na město třicet podlaží pod nimi. Rozkládalo se podél staré šedivé serpentiny řeky a třpytilo se v podzimním slunečním svitu.
„Kolik bývalých vojáků spává na ulici?“ zeptal se.
„Až moc,“ odpověděl jsem přesvědčeně. Pokoušel jsem si to představit. „Přišel sem v noci. Aby našel teplé místo, kde by se mohl vyspat. Aby našel něco, co se dá ukrást. Vyrušil ho.“ Ani mně to neznělo pravděpodobně.
„Jenže by se musel dostat přes ochranku.“
„Řezník, chirurg, voják,“ řekl Mallory. „Nebo to možná byl někdo, kdo nevěděl, co dělá. Jeden z jeho kolegů bankéřů. Nebo někdo z uklízečů. Třeba to bylo jen začátečnické štěstí. Nebo to byla jeho žena. Očividně ho neměla příliš v lásce. Tři noci zpátky k jejich hádce přivolali strážníky. Šlo o nějaké násilí. Všiml jste si té manželské postele?“
O jednu ze skleněných zdí se opírala matrace a velká manželská postel ještě zabalená v přepravním celofánu, na kterém bylo fialovo-oranžové logo FedExu.
„To je jejich postel?“ zeptal jsem se. „Jeho žena mu poslala do kanceláře postel?“
„Paní Bucková se vrátila dřív ze služební cesty a našla pana Bucka s jejich hospodyní.“ Mallory se s rozpaky v očích nesouhlasně zamračil. „A nebylo to proto, že by jí pomáhal vyprázdnit myčku. A tak paní Bucková vytáhla nůž na ústřice.“
„Nůž na ústřice?“
„Přesně tak, nůž na ústřice. Má krátkou, širokou čepel. Tohle jsou zámožní lidé. Na ústřice si potrpí. Každopádně mu vyhrožovala, že mu uřízne varlata a zadní stranou mu je narve zpátky. Sousedé si všimli rámusu násilného zápasu a zavolali 999. Strážníci museli uklidnit oba dva. Pan Buck od té doby nespal doma.“
Oba jsme se podívali na manželskou postel ve FedEx obalu.
„Myslíte, že to udělala jeho žena, pane?“ zeptal jsem se. Mallory pokrčil rameny. „V tuhle chvíli nikoho jiného nemáme. Veřejně svému muži vyhrožovala, že mu odřízne varlata.“
Shlédl na bankéřovo rozpárané hrdlo. „I když nikdo nemá takhle špatnou mušku.“
„Možná tím někoho pověřila,“ navrhl jsem. „Má dost peněz na to, aby najala někoho schopného.“
„To mě taky napadlo,“ souhlasil Mallory. „Ale pak by tu zůstaly otisky rukavic. A ty taky nemůžeme najít. Pokud nenajala někoho, kdo nevěděl, co dělá, měl by na rukou rukavice. Jak určitě víte, otisky rukavic dokážou být stejně dobře rozeznatelné jako otisky prstů. A pokud jsou rukavice dost tenké, můžou otisky prstů proniknout i přes materiál. A prsty se otisknou také uvnitř rukavic. Jenom pár zločinců si vezme rukavice s sebou domů, většina je raději zahodí někde poblíž místa činu. Takže hledáme jak pár rukavic, tak jejich otisky.“
„Co se stane, když žádné takové otisky nenajdeme?“
„Pak musíme eliminovat každý otisk v místnosti.“
Znovu jsem pohlédl na fotografii na stole. Teď už jsem to viděl – chlapce, kterým tenhle muž býval. Hugo Buck stál při pravém okraji fotografie a přistála na něm jen jedna kapička krve. Uběhlo dvacet let, ale už tehdy tam byly pod tenkou vrstvou dětského tuku pohřbené pohledné, uhlazené rysy budoucího bankéře. Z chlapců se stali muži, pomyslel jsem si, a z mužů mrtvoly.
„Všiml jste si jeho rukou?“ zeptal se mě Mallory.
Buckovi visely ruce podél boků, ale jedna z nich stále pevně svírala lahvičku léků, kterou musel držet v posledních okamžicích života. To byla další věc, kterou jsem dnes viděl poprvé.
„Posmrtná křeč,“ podotkl Mallory. Teď už se usmíval, možná byl rád, když mi mohl ukázat, že jsem ještě neviděl všechno. Že jsem ještě neviděl prakticky nic. „Okamžitá ztuhlost způsobená šokem z náhlé smrti. Uzamyká tělo v posledním okamžiku života. Jako v Pompejích. Můžete přečíst, co je to za prášky?“
Přikrčil jsem se u mrtvoly, abych viděl na etiketu na lahvičce, a snažil se přitom ignorovat měděný zápach krve.
„Zestoretic,“ přečetl jsem. „Dávkování jedna tableta denně podle pokynů. Pouze na předpis. Vystaveno pro Huga Randolpha Bucka. Zestoretic?“
„Na hypertenzi,“ odpověděl Mallory. „Jsou to léky na vysoký krevní tlak.“
„Nebyl trochu mladý na to, aby bral léky na vysoký krevní tlak?“ podivil jsem se a postavil se. „Práce v bankovnictví ho musela hodně stresovat.“
„A situace doma ještě víc,“ dodal Mallory. V tichosti jsme pozorovali mrtvého muže.
„Proč ho prostě nezastřelili?“ zeptal se najednou Mallory.
Podíval jsem se na něj. „Toho bankéře?“
„Toho atentátníka,“ řekl Mallory. „Vašeho atentátníka. Vrchní policejní komisařka zpanikařila. Operační důstojník přestal odpovídat. Nikdo si nebyl jistý, jestli je to ten správný muž. Tomu všemu rozumím. Nikdo nechce mít v životopise dalšího Jeana Charlese de Menezes. Všichni jsou vystrašení, protože každou smrtící střelbu dnes zkoumá Nezávislá komise pro stížnosti na policii. V zákulisí vyčkává britské státní zastupitelstvo. A právníci z oblasti lidských práv.“ Mallory se nesměle usměje, v očích mu jiskří. „Vy jste ale potvrdil pozitivní identifikaci. Ignoroval jste operačního důstojníka. Bylo to vaše rozhodnutí. Vy jste toho muže viděl. Sledoval ho. Pozoroval ho. Studoval ho. V sázce byla vaše kariéra. Vaše svoboda. Proč ho nezastřelili?“
„Můžou střílet jen do hlavy, pane,“ odpověděl jsem.
„Pro ozbrojený střet jsou teď nová pravidla. Všechno ostatní je moc riskantní. Nemůžou ho střelit do hrudi, protože by na sobě mohl mít vestu. Nemůžou ho střelit do rukou nebo nohou, protože by pak pořád měl příležitost svou nálož odpálit.“ Pokrčil jsem rameny. „Možná si nebyli jistí, že by se jim při střelbě na pachatelovu hlavu nikdo nepřipletl do cesty. Možná věřili operačnímu důstojníkovi a komisařce, a ne mně. S jistotou můžu říct jenom to, že v tu chvíli byli všichni na pochybách. A střílet někoho do hlavy, když má člověk pochybnosti, je možná trochu… neuvážené.“
Mallory přikývl. „A možná se začínáme bát dělat svou práci. Co myslíte, mohla tohle být loupež?“
„Tohle loupež nebyla,“ namítl jsem. „Ty rolexky, co má na sobě, musí stát aspoň patnáct tisíc.“
„Pokud u toho lupiče nikdo nevyrušil,“ opáčil Mallory. Podíval jsem se za bankéřovy dveře vedoucí do obrovské otevřené kanceláře.
„Musí být docela náročné tady všechno uklidit,“ podotkl jsem.
„Mají na to pověřený personál,“ informoval mě Mallory. „Člověk si v téhle budově bez přístupové karty a průkazu totožnosti nemůže ani odskočit. Čekáme na překladatele, abychom mohli vyslechnout uklízeče, který našel pana Bucka. Nedávno sem přijel z Vilniusu.“
„Myslel jsem, že dneska už mluví anglicky každý.“
„On ještě ne. Jen litevsky. Nález těla s ním dost otřásl. Zbytek úklidové služby čeká dole na podzemním parkovišti. Nemůžeme je nechat jít, dokud si se všemi nepromluvíme. Jsou tam s nimi dva naši detektivové – detektiv inspektor Gane a detektiv inspektorka Whitestoneová. Kdybyste jim mohl pomoci…“
„Ano, pane,“ přikývl jsem.
U dveří bankéřovy kanceláře zřídili dva uniformovaní strážníci vstupní a výstupní místnost, kde evidovali každého, kdo přicházel a odcházel z místa činu. Byli to dva policejní konstáblové, muž a žena, oba mladí, oba s tmavě zrzavými vlasy. Vypadali skoro jako sourozenci, přestože žena byla malá a vyzáblá, zatímco muž byl vysoký a vytáhlý. Podle toho, jak vypadali, to museli být oni, kdo první zareagovali na telefonát.
Muž – téměř chlapec, pomyslel jsem si, ačkoli mu mohlo být tak pětadvacet let, takže byl jen o pár let mladší než já – vypadal, že každou chvíli omdlí. Když jsem se k nim přiblížil, opřel se o zeď a viditelně se snažil potlačit nutkání ke zvracení. Žena – vypadala jen jako dívka, i když na sobě měla uniformu Metropolitní policie – položila svému kolegovi ruku na rameno.
Když jsem se odepisoval z místa činu, vzhlédla a podívala se na mě.
„Jeho první tělo, pane,“ vysvětlila téměř omluvně. Na chvíli zaváhala. „Moje taky.“
Zvládala to lépe než ten chlapec. Oba dva ale vypadali vyděšeně, obličeje omráčené a ztuhlé šokem, jako děti, které právě našly v kleci své domácí zvířátko mrtvé nebo prohlédly Santův převlek a poprvé tak uviděly, jak je svět doopravdy krutý.
„Dýchejte,“ poradil jsem mu. Zhluboka jsem se nadechl nosem a dlouze vydechl pusou, abych mu ukázal, jak na to.
„Ano, pane,“ poděkoval vděčně.
Bylo tam šest výtahů pro pracovníky kanceláře a jeden, větší a špinavější, pro výpomoc. Vydal jsem se po schodech v naději, že bych tam mohl najít rukavice. Třicet poschodí. Začínal jsem se potit už v polovině schodiště, ale dech jsem zatím měl vyrovnaný.
Zastavil jsem, když jsem zaslechl zvuk vycházející ze schodů někde sto metrů pode mnou.
Shlédl jsem dolů a zahlédl záblesk pohybu. Uviděl jsem kousek něčího stínu a uslyšel, jak se někde zabouchly dveře. Zavolal jsem, ale nikdo mi neodpovídal, takže jsem začal scházet pomaleji a pozorně se rozhlížel. Zastavil jsem se, když jsem spatřil něco napsaného na zdi.
Jedno slovo napsané černou barvou. Přesně takhle vypadá zaschlá krev.
PRASE
Vytáhl jsem mobil, abych to černé slovo na špinavé zdi vyfotil, a celou dobu jsem z těch pěti písmen nespouštěl oči. Pak jsem sešel zbytek schodů dolů a z podzemí uslyšel vycházet změť hlasů, která se s každým dalším metrem zesilovala.
Otevřel jsem dveře od suterénu a uviděl před sebou podzemní parkoviště plné lidí z uklízecí služby. Z ulice nebyli vidět. Muži a ženy, mladí a staří, mluvící dvaceti různými jazyky, neviditelní lidé, kteří přicházeli každý den umývat podlahy, okna a záchody do zářící skleněné věže.
Viděl jsem, že jich tam bylo nespočet. Armáda chudých.
Líbila se Vám ukázka elektronické knihy?
Zakupte si celou e-knihu na Kosmas.cz
Líbila se Vám ukázka elektronické knihy?
Zakupte si celou e-knihu na Kosmas.cz
Líbila se Vám ukázka elektronické knihy?
Zakupte si celou e-knihu na Kosmas.cz
Líbila se Vám ukázka elektronické knihy?
Zakupte si celou e-knihu na Kosmas.cz
Líbila se Vám ukázka elektronické knihy?
Zakupte si celou e-knihu na Kosmas.cz
Líbila se Vám ukázka elektronické knihy?
Zakupte si celou e-knihu na Kosmas.cz
Líbila se Vám ukázka elektronické knihy?
Zakupte si celou e-knihu na Kosmas.cz
Líbila se Vám ukázka elektronické knihy?
Zakupte si celou e-knihu na Kosmas.cz
Líbila se Vám ukázka elektronické knihy?
Zakupte si celou e-knihu na Kosmas.cz
Líbila se Vám ukázka elektronické knihy?
Zakupte si celou e-knihu na Kosmas.cz
Líbila se Vám ukázka elektronické knihy?
Zakupte si celou e-knihu na Kosmas.cz
Líbila se Vám ukázka elektronické knihy?
Zakupte si celou e-knihu na Kosmas.cz
Líbila se Vám ukázka elektronické knihy?
Zakupte si celou e-knihu na Kosmas.cz
Líbila se Vám ukázka elektronické knihy?
Zakupte si celou e-knihu na Kosmas.cz
Líbila se Vám ukázka elektronické knihy?
Zakupte si celou e-knihu na Kosmas.cz
Líbila se Vám ukázka elektronické knihy?
Zakupte si celou e-knihu na Kosmas.cz
Líbila se Vám ukázka elektronické knihy?
Zakupte si celou e-knihu na Kosmas.cz
Líbila se Vám ukázka elektronické knihy?
Zakupte si celou e-knihu na Kosmas.cz
Líbila se Vám ukázka elektronické knihy?
Zakupte si celou e-knihu na Kosmas.cz
Líbila se Vám ukázka elektronické knihy?
Zakupte si celou e-knihu na Kosmas.cz
Líbila se Vám ukázka elektronické knihy?
Zakupte si celou e-knihu na Kosmas.cz
Líbila se Vám ukázka elektronické knihy?
Zakupte si celou e-knihu na Kosmas.cz
Líbila se Vám ukázka elektronické knihy?
Zakupte si celou e-knihu na Kosmas.cz
Líbila se Vám ukázka elektronické knihy?
Zakupte si celou e-knihu na Kosmas.cz
Líbila se Vám ukázka elektronické knihy?
Zakupte si celou e-knihu na Kosmas.cz
Líbila se Vám ukázka elektronické knihy?
Zakupte si celou e-knihu na Kosmas.cz
Líbila se Vám ukázka elektronické knihy?
Zakupte si celou e-knihu na Kosmas.cz
Líbila se Vám ukázka elektronické knihy?
Zakupte si celou e-knihu na Kosmas.cz
Líbila se Vám ukázka elektronické knihy?
Zakupte si celou e-knihu na Kosmas.cz
Líbila se Vám ukázka elektronické knihy?
Zakupte si celou e-knihu na Kosmas.cz
Líbila se Vám ukázka elektronické knihy?
Zakupte si celou e-knihu na Kosmas.cz
Líbila se Vám ukázka elektronické knihy?
Zakupte si celou e-knihu na Kosmas.cz
Líbila se Vám ukázka elektronické knihy?
Zakupte si celou e-knihu na Kosmas.cz
Líbila se Vám ukázka elektronické knihy?
Zakupte si celou e-knihu na Kosmas.cz
Líbila se Vám ukázka elektronické knihy?
Zakupte si celou e-knihu na Kosmas.cz
Líbila se Vám ukázka elektronické knihy?
Zakupte si celou e-knihu na Kosmas.cz
Líbila se Vám ukázka elektronické knihy?
Zakupte si celou e-knihu na Kosmas.cz
Líbila se Vám ukázka elektronické knihy?
Zakupte si celou e-knihu na Kosmas.cz
Líbila se Vám ukázka elektronické knihy?
Zakupte si celou e-knihu na Kosmas.cz
Líbila se Vám ukázka elektronické knihy?
Zakupte si celou e-knihu na Kosmas.cz
Líbila se Vám ukázka elektronické knihy?
Zakupte si celou e-knihu na Kosmas.cz
Líbila se Vám ukázka elektronické knihy?
Zakupte si celou e-knihu na Kosmas.cz